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Les Services récréatifs Demsis inc. est l’entrepreneur responsable  
des services récréatifs et d’entretien au parc de la Gatineau. 

Services récréatifs Demsis inc. is the contractor in charge of  
Gatineau Park’s recreation and maintenance services.

Lac la Pêche
C A M P I N G  2 0 2 3

Accueil et location d’embarcation / Registration and boat rentals
Du 19 mai au 15 juin et du 5 septembre au 9 octobre : 
Ouvert vendredi au dimanche (heures variables)

Du 16 juin au 4 septembre : 
Ouvert tous les jours de 8h30 à 21h30

• Bois de chauffage
• Bois d’allumage
• Eau embouteillée

May 19 – June 15 and September 5 – October 9: 
Open Friday to Sunday (variable hours)

June 16 – September 4: 
Open daily, 8:30 am to 9:30 pm

• Firewood
• Kindling
• Bottled water

* Des toilettes sèches se trouvent à 
chaque emplacement de camping.

* Outhouses can be found at each 
campsite



Règlements et consignes
• Heure d’arrivée : à partir de 13 h 30 / Départ : 11 h.

• Le couvre-feu est en vigueur de 22 h à 7 h. Aucun écart  
de conduite ne sera toléré. 

• Les feux de camp ne sont permis qu’aux endroits désignés.  
Notez qu’une interdiction de feux à ciel ouvert peut être  
décrétée sans préavis.

• Il est interdit de couper des arbres ou de ramasser du bois dans  
la forêt. Il vous est interdit d’apporter votre de bois de chauffage.

• Il est interdit en tout temps d’avoir en votre possession des 
boissons alcoolisées hors de votre emplacement de camping.

• Les animaux domestiques sont interdits sur les terrains de 
camping et les plages.

• Un seul véhicule par emplacement. Les autres véhicules, y compris  
ceux des visiteurs, doivent être garés à la plage ou au centre de 
location du lac la Pêche moyennant des frais de services par jour.

• Aucun visiteur n’est admis au camping après 20 h et tous  
les visiteurs doivent partir avant 22 h.

• Les plages sont surveillées de la mi-juin jusqu’au long weekend  
de septembre, de 10 h à 18 h.

• Restez dans les sentiers officiels; vous pouvez acheter une carte 
des sentiers d’été au kiosque de location.

• Déposez vos déchets et matières recyclables dans les contenants 
prévus à cet effet.

• Des frais de nettoyage peuvent s’appliquer en cas d’usage abusif 
de l’emplacement. 

Camping Rules 
• Check in: After 1:30 pm  / Check-out: 11 am.

• Quiet hours are from 10 pm to 7 am. Inappropriate behaviour  
will not be tolerated. 

• Campfires are permitted in designated areas only. Note that  
for safety reasons, open fires can be banned without notice.

• Cutting trees or collecting wood from the forest is not permitted. 
Campers are prohibited from bringing their own firewood.

• Alcoholic beverages are permitted only at your own campsite.

• Pets are not permitted at campgrounds or beaches. 

• One vehicle only per campsite. Other vehicles, including vehicles 
belonging to guests, must be parked at the beach or at the 
entrance (daily parking fees apply).

• Guests will not be admitted to the campground after  
8 pm, and must leave by 10 pm.

• Beaches are supervised from mid-June to the  
September long weekend from 10 am to 6 pm.

• Please use only official, marked trails; trail maps are  
available for purchase at the boat rental kiosk.

• Please dispose of your waste and recyclable materials  
in the containers provided for this purpose. 

• Costs for cleaning may be charged in cases of  
campsite abuse.

Évitez d’attirer les ratons 
laveurs et les ours noirs
• Suspendez les provisions, les déchets et les articles odorants à l’aide  

de la perche fournie sur chaque emplacement de canot camping.

• Ne mangez pas à l’intérieur de votre tente.

• Nettoyez rapidement votre vaisselle après les repas.

• Ne nourrissez jamais les animaux.

Merci de votre collaboration et bon séjour!

How to help keep raccoons 
and black bears away
• Hang food, garbage and other items with the lifting pole provided 

at each canoe-camping site. This is a requirement.

• Do not eat inside your tent. 

• Clean dishes promptly after use. 

• Never feed wildlife.

Thank you for your cooperation, and enjoy your stay!

Renseignements
Centre des visiteurs du parc de la Gatineau 
33, chemin Scott, Chelsea (Québec)  J9B 1R5 
819-827-2020  •  1-866-456-3016 
Tous les jours, de 9 h à 17 h

Ligne d’urgence (24 heures) : 613-239-5353 

ParcdelaGatineau.gc.ca     

Information
Gatineau Park Visitor Centre 
33 Scott Road, Chelsea, Quebec  J9B 1R5 
819-827-2020  •  1-866-456-3016 
Daily, 9 am to 5 pm

Emergency Line (24-hour): 613-239-5353 

GatineauPark.gc.ca     


